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CEMAHTHUYECKASA INOPY3UA KOHUEINITOB YAUBJIEHUE U BOCXHIIIEHUE
B IIPAKTUKE AHI'JIO-PYCCKOI'O XYJIOXXECTBEHHOI'O IIEPEBOJIA

Mockosckuii 2opodckoii nedazocuyeckuti yHueepcumem, 2. Mocksa, Poccus

AHHoTanusi. B craTbe IpeicTaBlieH COMOCTABUTENBHBIN aHAIM3 MEXaHHU3MOB BepOaiM3aluu
SMOIMOHANBHBIX KOHLENTOB yOusneHue U 8ocxuujenue Ha MaTepraie aHIrJIo-pycCKOro CerMeHTa Iapal-
nenpHoro kopmyca HKPS. OcHoBHOe BHMMaHHE YJEIseTCsl BBIIBICHUIO ceMaHTHYecKoil muddysun
MEX1y KOTHUTHBHBIM TPUITEPOM M OLICHOYHBIM PE3yJIbTaTOM. AKTYaJIbHOCTh UCCIIEOBaHMs 00yCIOBIIe-
Ha HEO0OXOJIMMOCThIO OOBEKTHBALMH JIMHIBUCTHYECKUX JIAHHBIX M IEPEX0/a OT CYyOBbEKTUBHBIX WHTEP-
npeTanuid K BepH(UKAIWU THIOTE3 Ha CBEPXOOJIBIINX MAaCCHBAaX TEKCTOB U BBIABICHHS CKPBITHIX
HalMOHAIIbHO-CHEIU(PUIECKAX YEPT IMOLMOHATIBHOTO TIOBEICHNSI.

OwMmupudeckyto 6a3y paboTsl cocraBmu nanHble KopmycoB HKPA, BNC u COCA. MeTononorus
6azupyercsi Ha KOMIUIEKCHOM IIOIXO/€, BKIIOUYAIOIEM Ae()UHUIIMOHHBIA, KOHTEKCTYalIbHbBIH M COMOCTa-
BUTCIIFHBIN aHAIM3 SIICPHBIX JIEKCeM (surprise, astonishment, wonder, admiration, delight). B xone wc-
CJICIOBAHUS YCTAHOBJICHO, UTO JieKceMa wonder GyHKIIMOHUPYET Kak cIeU(UUECKUH MeauaTop, HHTe-
IPUPYIOIINIT CMBICIIBI 00€MX AMOLMOHAIBHBIX 30H. CTaTUCTUUECKMH aHaIM3 BBISBWII, YTO B CHUTYaLUsIX
HeNpsSIMOW SKBUBAICHTHOCTH aHTIIMICKUI S3bIK TATOTEET K CHHKPETH3MY M COOBITUHHOI 00BEKTHBALMH
CTHMYJIa, B TO BpeMs KaK pyccKas epeBodecKas TpaJulis IeMOHCTPUPYET TeHICHIUIO K AUCKpPEeTH3a-
IIMM KOTHUTHBHOT'O MPOIIECca U ero r1y0oKoi HHTEPUOPU3ALHH.

Pe3ysbraThl Mcciaeq0BaHUs TOATBEPKAAIOT THIOTE3Y O (DYHKIMOHAIBLHO-CEMaHTHYeCKOH nuddy-
3UM NoJel yousnenue u gocxuujerue. Clenad BBIBO, YTO BBIIBICHHBIC 30HBI HEMOIHOW MEXBSI3BIKOBOM
SKBUBAJICHTHOCTH OOYCIIOBICHBI DPA3IMYHBIM BEKTOPOM KOHLENTYaJIM3aLHH SMOLMH: OT (HKCAINH
BHEIITHET0 COOBITHS B aHTTIMHCKOM SI3BIKE K ONMCAHUIO 3aXBaUYCHHOCTH YEJIOBEKa YYBCTBOM B PYCCKOM.

KaroueBble cia0Ba: 1uH280KOSHUMUBHDL aHanus, KoHyenm «y()ugﬂeﬂue», KOHYyenm «socxuuye-
Hue», I’lapa/lfle]leblﬁ Kopnyc, uHmepnpemamueﬂblﬁ nomeHyuaj, conocmaesumenbHas IUHS6UCMUKA
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Abstract. The article provides a contrastive study of the verbalization mechanisms for the emo-
tional concepts of surprise and admiration based on the English-Russian segment of the Russian National
Corpus. The research focuses on identifying the semantic diffusion between a cognitive trigger and an
evaluative result. The relevance of the study is driven by the need for objectification of linguistic data and
the transition from subjective interpretations to hypothesis verification using large-scale corpora to reveal
latent nation-specific features of emotional behavior.

The empirical basis of the work comprises data from the RNC, BNC, and COCA corpora. The
methodology follows a comprehensive approach, including definitional, contextual, and contrastive anal-
ysis of core lexemes (surprise, astonishment, wonder, admiration, delight). The study establishes that the
lexeme wonder functions as a specific mediator integrating meanings from both emotional fields. Statisti-
cal analysis reveals that in cases of indirect equivalence, the English language tends toward syncretism
and objective eventfulness of the stimulus, while the Russian translation tradition demonstrates a trend
toward the discretization of the cognitive process and its deep interiorization.
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The research findings confirm the hypothesis of functional-semantic diffusion between the fields
of surprise and admiration. It is concluded that the identified zones of incomplete interlingual equiva-
lence are determined by different conceptualization vectors: from the objectification of an external stimu-
lus in English to the description of the subject’s emotional immersion in Russian.

Keywords: linguocognitive analysis, concept “surprise”, concept “admiration”, parallel corpus,
interpretative potential, comparative linguistics

Beenenne. OMouun yousnenue U 60CXuiyeHue pacCMaTpUBAIOTCS B COBPEMEHHOM JIMHT-
BUCTHKE KaK KOMIUIEMEHTapHbIe ()EHOMEHBI, MMEIOIINE CIOXKHYIO HEPAPXUUECKYIO CTPYKTYPY.
Youenenue BricTymaeT B Ka4eCTBE YHUBEPCAIBHOIO KOTHUTHBHOTO TPUITEPa, NEPBUYHON peak-
MU Ha HapyIIeHWe OXHIaHWi cyObekTa [8], KoTopas B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTyaJIhbHOU
OLICHKU MOXKET TpPaHC(HOPMHUPOBATHCS B MOJIOKUTEIBHBIN OLIEHOYHBIH Pe3yIbTaT — 80CXULEHUE.
[Ipu BbISIBIIEHMH JTUHTBOKOTHUTHBHOTO CBOEOOpasus MOJEH yougieHue U GocxXuuyerue Kiode-
BOE 3HAUYEHHE MMEET COMOCTABICHUE KyJIbTYPHBIX cLeHapueB. [1omoOHBIN moxxoa, HeTaabHO
paspaboTtaHHEIA B pabote A. BexOuiikoit [7], mo3BoJsIeT paccMaTpuBaTh IMOIIUOHATHHBIE KOH-
LENTHI KaK OTPAKCHHE YHUKATBHBIX YePT HAIMOHAIBHOW S3BIKOBOM KaPTUHBI MUPA.

TeopeTHuecKyt0 OCHOBY HACTOSILETO HMCCIEAOBAHUS COCTABUIM YHUBEpPCAIbHBIC TEOPUU
6a3oBbIx smonnit I1. Dkmana [23], a Takke OTEUSCTBEHHBIC JIMHTBUCTHYSCKHAE KOHIICTIIIH 3MO-
tuBHocTd B. . IllaxoBckoro [22]. Moaens «uenoBeka uyBcTByromero» 0. JI. Amnpecsina [2]
MO3BOJIMJIA Pa3paboTaTh MPUHIMIBI CHCTEMATH3AINN JICKCHUECKUX 3HAYeHUI U CICHapHU BO3-
HUKHOBEHHSI 3MOLUHU yougneHus. COBPEMEHHBIE HCCIEIOBAHUS PACLIMPSIOT aHAIN3 JAaHHBIX
noJielt [21], paccMaTpUBaIOT BOMPOCH KOHTEKCTYaIbHOW OOBEKTHBAIIMY 3MOIIMOHAIBHBIX KOH-
cTpyKkTOB [20], KIaCCUPUIMPYIOT CPEICTBA BHIPAKCHUS MOJOKUTEIBHBIX 3MOIMid [11] u omu-
CBIBAIOT crienn(uKy BepOanm3anuu youeieHuss Kak amMOuBaieHTHOro geHomena [14], a Taxxke
CTPYKTYpY nonst gocxuwyenue [13].

HccnenoBanue yousienus B COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKE COKYCHPOBAHO HAa €ro KOTHU-
THBHOW TpPUPOJE W MEXypOBHEBON oObekTHBalnnu. Kak oTMeuaeT psji aBTOPOB, yousieHue
MIPEJICTABISIET COOOM CIIOKHBIN KOHIIENT C YETKOW CTPyKTypor W amHamukoit ([1], [12], [15]).
B comocraBurensHoM acriekte C. M. MaromeoBa Ha 6a3e TEOpUH JIaKyH BBISBIISIET STHOCTICIIH(H-
Ky KOHIIENTa B aHIIMICKOM 1 aBapcKoil TMHrBOKyIbTypax [12]. A. B. Anekcee u M. 0. Heueny-
PEHKO MOATBEPXKIAIOT HAJIWYME YHHMBEPCAJIbHBIX M YHUKAIBHBIX KOMIIOHEHTOB B CEMAaHTUKE
JIEKCEM PYCCKOro M aHrnuiickoro s3blkoB [1]. Mccnenoanust T. C. Crapuxosoit u E. A. Hlym-
MapueHKO Ha MaTepHajie aHIJIMICKOro A3bIKa JOKA3bIBAIOT TUHAMHYHOCTG IOJIS Surprise, yTod-
HSI €r0 COBPEMEHHYIO CTPYKTYpY [21].

W3yyeHne KOHILENTA 80CXUlyeHUe B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKE TaKXKe OTIMYACTCS TIIy-
OmHOW W pa3HooOpaszueM moaxonoB. McciemoBarenu QokycupyroTes Ha (YHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHUYECKMX OCOOEHHOCTSIX S3BIKOBBIX E€AMHUI], OOBEKTUBUPYIOIIUX 3TO TOJOXKHUTEIHHOE
smoumoHansHoe coctosinue. O. H. IIpoxoposa u C. H. Iloroxas, aHannsupys npuiaraTelbHble
amazing U awesome, BBISIBUIN cHeNU(UKY UX YHOTPEOJICHHS W OLEHOYHBIH MOTEHIUAT B CO-
BpeMeHHOM aHrimiickoMm s3pike [18]. C. H. Iloroxas Taxke cCHCTeMaTH3WpOBaja pa3iINYHBIC
CHOCOOBI BBIPAYKEHUSI AIMOLIMOHAIBHOCTH, (POKYCUPYSICh HA COCTOSIHUU 80CXUleHUEe KAK CIO0XK-
HOM, MHOTOypoBHEBOM (eHomene [17].

AKTyaJBLHOCTh HccieayeMoii mpo0/jeMbl. AKTyaJIbHOCTh HACTOSIIETO HCCIEIOBAHUS
00ycioBIeHa JOMUHUPOBAHUEM aHTPOMOICHTPUYECKOH MapagurMbl, B KOTOPOH SI3bIK BBICTYIIA-
€T WHCTPYMEHTOM JIOCTYyTa K KOTHUTHBHBIM MEXaHHU3MaM MCUXHUKH [5]. B coBpeMeHHBIX ycio-
BUSIX KPUTHUYECKH BRXKHOW CTAHOBHUTCS MPOOJieMa OObEKTUBU3AINHN JTMHIBUCTUYECKUX JIAHHBIX:
nepexoJ1 OT CyObEeKTUBHBIX MHTEPIPETANA K Bepr(UKaIlUK THUITOTE3 HA CBEPXOOJIBIINX MacCH-
Bax TEKCTOB oOecreunBaeTcs NpuMeHeHneM kopiycHbix nHcTpymenToB (HKPA). Pempesen-
TaTUBHOCTH KOPIYCHOTO TOJXO/a JJIS BBIABICHUS CKPBITHIX CMBICIIOB 00OCHOBaHa B TpyJax
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A. H. bapanora [4] u B. 3. JlembsinkoBa [9], a 3ppekTHBHOCTh COMOCTABUTEIILHOTO aHAIN3a SMO-
IIMOHAJIbHBIX KOHLIEITOB Ha 0a3e KOPITyCOB IOATBEP)KAACTCS aKTyaJIbHBIMHM paOOTaMH, HalpuMmep,
T. B. Kypanesoii u npyrux uccienopareneii [11]. Takum oO6pa3zom, HEOOXOIUMOCTb HCIIOIB30-
BaHUsI CTATHCTUYECKHU TOCTOBEPHBIX METOOB JAJIS SKCIUTMKALUY HALlMOHAIBHO-CIIEIU(UIECKUX
YepT SMOLHMOHAIIBHOTO TIOBEACHUS ONPENEsIeT CBOEBPEMEHHOCTh TaHHOM padOTHI.

Hay4nas HOBHM3HA HCCIEIOBaHMS 3aK/II0YAECTCS B peaM3allii KOMIUIEKCHOT'O CONOCTaBHU-
TEJIBHOTO aHAJIN3a SMOLMOHATIBHBIX TOJIEH yousieHue U oCXuujeHue, paccMaTpuBaeMbIX KaK eIu-
HBIM KOHTUHYYM «KOTHHTHBHBII CTUMYJ — OLICHOYHAs peakuus». BrepBele Ha mMarepuane ma-
pamnenbHoro cermenta HKPS skcrummimpoBaH MHTEpPNPETAaTUBHBIN MOTEHIMAT 3TUX JIEKCEM
B X ()YHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKOM B3aUMOACUCTBHH, a HE 30IUpoBaHHO. HoBU3HA paboOTHI
TaKkke 00YyCJIOBJICHA BBISIBICHHEM CIEHU(PUIECKUX KOJUIOKAMOHHBIX MpodUiIed s aHIJIHi-
CKOT'0 M PYCCKOTO $I3bIKOB, UTO II03BOJIMIIO OOHAPY>KUTH CKPBITHIE, HE 3a(DUKCUPOBAHHBIE B JICKCH-
Korpaduu pa3niurs B KOHIENTYATH3AHN «ITOJI0KUTEIBHOTO [II0Kay» B IBYX JIMHTBOKYJIBTYPaX.

OOBEKTOM HCCIeJOBaHUS SBISETCS pean3alisi SMOIMOHAIBHBIX KOHIICTITOB YOugIeHue
U 80CXuujeHue B aHIIIO-PyCCKOM cerMeHTte napamienbHoro kopmyca HKPS. B kauectBe mpen-
METa BBICTYNAIOT HapaMeTpbl MEXbA3BIKOBON 3KBUBAJICHTHOCTH M CEMAaHTUYECKOW TpaHCcQop-
Malluy JIEKCEM, BepOaNn3yIOInX JaHHbIE KOHLENTHI B CUTyaluu nepeBojaa. Ocoboe BHUMaHUE
yAeTsAeTCsl aHaIN3y CEMaHTUYECKON CTPYKTYPHI SAEPHBIX JIEKCeM (yousieHue, usymienue, 80c-
XuweHue / surprise, astonishment, admiration), NIX TACTPHUOYTHBHBIM XapaKTEPHCTHKaM M KOTHU-
THBHBIM TPU3HAKaM, OTPEACISIONINM HAIIMOHATBHO-CIIEHU(PUUECKYI0O HHTEPIPETALMIO COCTOSHUI
KOTHUTHBHOTO TUCCOHAHCA U 3CTETHYECKOT0 OJ00PEHUSI B COTIOCTABIISIEMBIX JIMHT BOKYJIBTYpaX.

Llenp uccnenoBaHMs 3aKIIOYACTCA B SKCIUIMKALMN MEXaHU3MOB ceMaHTHYecKol muddy-
3MH U BBISBICHUH 30H HEHOJIHOM SKBUBAJICHTHOCTH KOHLEIITOB YOUGICHUE U 80CXUUeHIe HA MaTe-
pHale aHrJI0-pyCcCKUX MapauieNbHbIX TEKCTOB. I HOCTH)KEHUS MOCTaBIEHHON e Heo0Xo-
JUMO OBIJIO PEIINTh Psii UCCIEA0BATENbCKUX 3a1a4:

1. BBISIBUTH CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY U 30HBI IIEPECEUEHUS JICKCUKO-CEMAaHTUIECKUX
ToJiel youenenue N ocxuujeHue B aHTIIMICKOM U PYCCKOM $3bIKaX Ha OCHOBE CIIOBapHBIX Jie-
buHHALAI.

2. Ha marepuane napaiensHoro kopmyca HKPS npoananuzupoBaTh TUIIBI MEXBSI3BIKO-
BBIX COOTBETCTBHH SACPHBIX JIEKCeM, (QUKCHPYsI CIydaW CEMAHTHUYECKON TpaHc(HOpMAIMU W JKC-
NPECCUBHOI MHTEHCU(DHUKALIUY ITPU TIEPEBOJIC.

3. DKCIUIMIMPOBAaTh MEXaHU3MBI CEMaHTHUECKON TU(QY3UU MKy KOTHUTHUBHBIM CTH-
MyJioM (yougnienue) U OIEHOYHBIM (UHAIIOM (80CXuuyerue), TPOSIBISIONIUECS B CUTYAIHsIX HE-
IIPSAIMOM 3KBUBAJICHTHOCTH.

4. PexkoHCTpyHpoBaTh HALMOHAJIBHO-CIIEHU(PHUYECKHE MOAETH KOHLENTYyalu3alud 3THUX
SMOLMNA, UCXOAS U3 BBISBJICHHON BApUATHBHOCTH II€PEBOTUECKUX PELICHUI.

Marepuaj 1 MeTOIbl HCCJIEN0BAHUA. DMIMPUIECKYIO 0a3y UCCIIEIOBAHUS COCTABUIIH
nanasle HKPS (Bkimrowas mapasutensHbiil cerment), BNC u COCA, u3 KOTOpPBIX METOA0M
CIUIOIIHOIM BBIOOPKU OTOOpaHbI sICPHBIE JIEKCEMBI SMOLIMOHAJIBHBIX TIONEH: youenenue | surprise,
uzymnenue | astonishment, amazement, socxuwenue | admiration, socmope [ delight. Ocoboe
BHHUMAaHHE YEJIEHO MOJNCEMAaHTHYHON EIMHHIIE wonder, BBICTYNAIOMENH CHHKPETUIHBIM KOH-
LENTOM JUIS MPOCIIeKUBaHuUs AU Py3un SMOUMOHATBHBIX rpaHul [25]. CeMaHnTHUecKui 00BEM
JiekceM Bepu(UIMPOBaH 1o ciioBapsM nox peaakuueii FO. /1. AnpecsiHa [3], Merriam-Webster [24]
u Oxford English Dictionary [25], 4TO MO3BONIIIO BBISIBUTH NEPBUYHBIC JIeDUHHIITMOHHBIC pac-
xoxkaeHna. CONOCTaBUTENbHBIA aHAU3 ATHX €IWHUI] B MapajUIebHBIX KOpIycax HaIpaBiieH
Ha U3y4YeHHE MEXaHU3MOB MEXbS3bIKOBON SKBHBAJIEHTHOCTH M Ipafalliii MHTEHCUBHOCTH 3MO-
U — OT KOTHUTUBHOTO IIOKA JI0 aKCHOJIOTHIECKOH OIEHKH.

Bei6op anrno-pycckoro napasiensaoro cermenta HKPS B kauecTBe OCHOBHOTO MCTOYHHKA
Marepuana OOyCIIOBICH TEM, YTO CHUTYyalus MEPEeBO/a BBICTYNAET CBOETO POJia (JIMHTBHCTUUECKHM
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IKCIIEPUMEHTOM». VIMEHHO B YCIOBHSAX MEXBA3BIKOBOM TpaHC(OPMAIMM, KOTZA MEPEBOAUMK
CTaJIKNBACTCSl C HEOOXOJUMOCTBIO aIaliTAlliM CHHKPETHYHBIX aHTTMHACKUX KOHIENTOB (HANpH-
Mep, wonder), SKCIULTULUPYIOTCS] CKPBIThIE MEXaHU3Mbl IIPUHUMAIOLIEH JIMHIBOKYJIBTYPBI. Mcrons-
30BaHME MapajyIeIbHOTO KOpIIyca II03BOJIIET BEPH(UIMPOBATH HALMOHAIBHO-CIELU(PUIECKUE
KOTHUTUBHBIE MOJIEIM HE W30JIMPOBAHHO, & B 30HE UX IPSAMOT0O CTOJIKHOBEHHS, YTO MO3BOJISIET
C/IeaTh BBIBOJIBI O PA3TUUMSX SI3BIKOBBIX KAPTHH MHUpPa CTATUCTHYECKH O0Jiee IOCTOBEPHBIMH.

Metogponorusi uccienoBaHus 6a3upyeTcs Ha KOMIUIEKCHOM IOAXOJ€E, BKIIFOUAIOIIEM CO-
MOCTaBUTENbHBIA aHAIN3 MEXbS3BIKOBBIX COOTBETCTBHM, KOHTEKCTYaJIbHBIH aHaIn3 TPaHC(Op-
MalMd KOTHUTHBHOTO CLEHAPHS «yOusieHue — G0CXuujeHue» M KOPIYCHBI METOJ U3y4eHUs
CTpaTeruil IepeBoAa 4epe3 MHCTPYMEHT MapajjiesbHOro moucka. VMToroBas KOTHUTUBHAS HMH-
TepIpeTanys JaHHBIX MO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh crelu(UKy (parMEeHTOB HAIlMOHAJIbHBIX
KapTHH MHpa yepe3 MpU3My IepeBOIYECKON JesTENTbHOCTH.

HccnenoBanue NpoBOAMIIOCH B TPU 3Tala: HA MEPBOM 3Tale MOCPEACTBOM AePUHUIIMOH-
HOT'O aHaJIM3a CIIOBAPHBIX CTATEH YCTAaHOBJIEHBI KOHUENTYalbHbIE ITPAHUIIBI JIEKCEM U CHOPMU-
pOBaHa BHIOOpKA SIIEPHBIX €AMHUIL. BTOpOil 3Tanm mocBsmeH KOHTEKCTyallbHOMY W TUCTPHOYTHB-
HoMy aHanmu3y Matepuana u3 koprmycoB HKPS, BNC u COCA nist BBISIBIEHHS TUIIMYHBIX KOJUIO-
Kalllil 1 mparMaTuyecKux QyHKLUMHA OTOOpaHHBIX enuHUL. Ha 3aKIrounTeIbHOM 3Tare ¢ IOMOIIBI0
COIIOCTaBUTEIBHOIO METOAA U KOTHUTHBHOW MHTEPIIPETAlMU SKCILUIMIHMPOBAHBl HALIMOHAIBHO-
cnenu(uIecKue MoJenu TpaHCPOPMAaH YAUBICHNUS B BOCXHUILIEHNE, YTO MO3BOIMWIO BepupH-
LUPOBAThH BBIABUHYTYIO THIIOTE3Y.

I'unoTe3a uccneaoBaHus ONMPAETCSl HA KOTHUTHBHYIO TapaJurMy, COTJIaCHO KOTOpPOH BepOa-
JIM3aIMs SMOILMK HEpa3phIBHO CBsI3aHa ¢ MEHTAIBHBIMU nporeccamu. Kak ormewaer JI. A. [Tnotpos-
CKas, «<KOTHUTUBHAs MapajurMa Mmo3BoJisieT MOHATh, YTO MEXIUCIUITTMHAPHBIA MMOIX0/ ABISET-
cs1 6osee TI0IOTBOPHBIM, YE€M TOMCKH CTPOT'O JIMHIBUCTHYECKOI'0 MHCTPYMEHTApHsl AJIsl Ucciie-
JIOBaHMS YMOTUBHOW (yHKIMHU si3bIKay [16, c. 102]. B paboTe mpenmnonaraercs, 4to yougieHue
U gocxuujerue o0paszyroT QpyHKIHOHATLHO-CEMAaHTUICCKUH KOHTUHYYM, TIE€ YOUBIEeHUE CITYKHUT
KOTHUTHBHBIM TPHUITEPOM, & 80CXUUjeHUe — OLICHOUHBIM (uHAIoM. Vcrons30BaHue nmapauienb-
Horo kopmyca (HKPS) mo3Bomsier 3admkcupoBats TOUku nu(y3uu 3TUX KOHIICTITOB U BHI-
SIBUTh HAIIMOHAIBHO-CIIEU(PUUECKIE MOJIEIM UX Pealn3alliil B XyJOKECTBEHHOM Tekcre. Ta-
KOH MOJXO0J, CHHTE3UPYIOLUINHA ICUXOJIOTHYECKHUE U JIMHIBUCTHUECKUE MOJIOKEHUS], HAallpaBJIeH
Ha YTOUYHEHHE KaTerOpHAIILHOTO almnapara SMOTHOJIOTUH M MEXaHH3MOB BEpOAIN3allii SMOLHH.

AHanm3 KOTHUTHBHBIX CIIGHAPUEB YOuGIeHuUss U ero TpanchopMalmu B socxuujenue 6a3u-
pyeTrcsl Ha TOHUMaHUH 3MOIMH KaK JMHAMHUYECKOI0 MPOIIEcca «IPEPhIBAaHUD MEHTAIbHOM Jie-
arespHOCTH. CornacHo 0. JI. AnpecsiHy, cieHapuil yougienuss THAMUUPYETCS HECOBIAJAEHUEM
KapTUHBI MUPa CYOBEKTa C PEaIbHOCTHIO, YTO CO3Ja€T MHTCIUICKTYaIbHBIA Aeuuut [2]. Ak-
CHOJIOTHYECKasi MHTEPIIPETAIHs 3TOTO 10K, M0 MHEHWIO A. Be:KOMIIKOH, TPUBOIUT K BOSHUKHO-
BEHHUIO 60CXUleHUsl Yepe3 HACIOCHUE TOJIOKUTENFHOM OLEHKH Ha (pakTop HeoXKuaaHHOCTH [7].
CoBpeMeHHBIE MCCIIE0BATENN MOATBEPKIAIOT, YTO B XYJIOKECTBEHHOM IHUCKYpCE YOousieHue
BBICTYIIAET KOTHUTUBHBIM YCIIOBHEM il (HOPMHUPOBAHUSI CIOXKHBIX OIIEHOYHBIX KOHCTPYKTOB,
BepOaIM3yIIIUX BRICOKYIO IIEHHOCTh aHOMAIIMK s cyobekra: [15], [19].

Pe3yabrartsl uccienoBanusi 1 ux oocy:kaenne. Ananus nanueix HKPS nemoncTpupyer no-
MUHHAPOBAHHE JIGKCEMEBI yousnerue (cpeausst 9acToTHOCTh 86,3 IPM) Han gocxuwenuem (27,1 IPM),
YTO MOJTBEP)KIAET CTAaTyC MEepBOM Kak 0a30BOM KOTHUTHBHOHN peakuyu. ACHMMETPHUS 4acTOT-
HocTH (K B 120—135 IPM npotus 80-90 IPM B cepeanne XIX B.) u pa3nnuus B aIbeKTUBHON
COYETAaeMOCTH (02poMHOe, Hemoe NIl yOouseienus Vs 2ny6oKoe Ui 80CXUUjeHUsl) YKa3bIBalOT
Ha repexo OT (U3UOJIOTUIECKOro MOKa K OCO3HAHHOW olleHKe. J[MHaMHKa CleHapHs I0j-
TBEPXKAaeTCcsd NPUMEPaMU U3 MapajuIeIbHOTO KOPILyca, IJIE Surprise IEPEeBOAUTCS KakK youeie-
Hue B 82 % cnydaeB: He looked at her with a mix of surprise and admiration — On cmompen
Ha Hee co cmecwio yousaenus u socxuwenus (C. Mooawm, riep. I'. Octposckoit) [HKPA].
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s Bepudukauy JaHHBIX, TOJTYYSHHBIX B XOJI€ aHaJM3a MePeBOAYECKUX PELICHUH, HAMH
TIPOBeIeH BHIOOPOYHBIN COTIOCTABUTENBHBIN aHANN3 JEKCEM yougieHue u gocxuwjerue B OCHOB-
HoM Koprnyce HKPS (opuruHanbHbie TEKCTHI Ha PyCCKOM SI3bIKE). Y CTAHOBJICHO, YTO THUIIMYHAS
JUISL OPUTHHAIBHBIX PYCCKHUX TEKCTOB COYETAEMOCTh 3THX €AWHHI (HampuMmep, nmpeodianaHue
MIPETNKATOB COCTOSHUS: OX8AUEH YOUBIeHUEM, 3ACMblMb 8 80CXULUeHUU) TIOTHOCTHIO KOPPEeTH-
PYeT C BBISIBIIEHHBIMH B MapaJuIeIbHOM KOPITyCce TEHACHIUAMHU K HHTEPUOPU3AIIUH dIMOIHiA. Ta-
KUM 00pa3oM, «Ipu3Ma» NepeBOJUECKUX PEIICHUH HEe HCKaXaeT, a TIOATBEpXkAaeT 0a30Bble ma-
paMeTphl pyCCKOW SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpPa, TOJIEPKHUBAsI €€ KOHTPACT C COOBITUHHONW OOBEK-
THUBALIEH B AHTJIUICKOM SI3BIKE.

Amnam3 xopirycoB BNC u COCA (surprise ~105 IPM, admiration ~18 IPM, wonder ~48 IPM)
BBISIBIWJT COOBITHIHYIO TIPUPOARY surprise (to be taken by surprise), B OTINYHE OT PYCCKOTO YOuUs-
JleHus1, Jallle COYETAroIIerocsi ¢ AECKpUIITOPaMH TOTOBHOCTH cyObekTa (polite surprise). 1lomne
socxuwenusi U HepeHIUPOBaHO: delight peanu3yeT CEHCOPHO-COMATHYCCKHHA KOMITOHEHT
(shriek with delight), Torna xak admiration BbIpaXaeT pallMOHaNbHOEC NpuU3HAHUE (grudging
admiration). Ponb KOTHUTHBHOTO MENWATOpa B aHTJIMACKOHN JIMHTBOKYJIBTYPE BBHIIONHSET JICK-
cema wonder, koTopasi B 45 % KOHTEKCTOB BBICTYIIA€T DKBUBAJICHTOM B0CXULYEHUs I UYMIle-
nus. Tunmuaneie snuteThl (childlike wonder) u rnaronbHbIe CBSI3U (gaze in wonder) OATBEP-
JKAAIOT, YTO yOusieHue KOHIETITYAIN3UPyeTcsl Kak AHHAMHYHBIN TPOIIECcC, MpeIBapsIOLIHii 1mo-
SIBIIEHUE 80CMOp2d.

[IpoBeneM aHanM3 UHTEPIPETATUBHOIO MOTEHIMATIA SIEPHBIX JIEKCEM YougieHue / Surprise.
Ha navanpHOM 3Tame MccienoBaHMs JaHHbIE napauienbHoro kopmyca HKPS moareepanmm,
YTO JIEKCeMa Surprise HanboJee 9acTO BHICTYMAET SKBHUBAIEHTOM PYCCKOTO YOUBIeHUs:, OTHAKO
UX KOHTEKCTyaJIbHbIM MOTEHLMAN paznudeH. Paccmorpum nmpumep u3 pomana @. C. Ounxe-
panbaa: I think he was surprised when we had a bitter quarrel... [F. S. Fitzgerald] — A oymaio,
OH OBl YOUBNEH, K020a Mbl MAK 20pbKo noccopunucy... [nep. E. Kanamaukosoit]. 3neck surprise /
yousieHue GUKCUPYET TIEPBUIHBIN KOTHUTUBHBINA COOM: HECOOTBETCTBHE PEATbHOCTH OXKU/IaHH-
sM cyobekra. [Ipu atom ananm3 HKPS mokasbiBaeT, 4To aHIIMICKOE SUrprise TArOTEET K COOBITHIA-
HocTU (fo take by surprise), aKIEHTHPYs BHE3aITHOCTh CTHMYyJia, TOTJa KaK PyCCKOe youeie-
Hue Yallle ONMCHIBACT BHYTPEHHEE COCTOSIHUE (8b1pa3ums YOugieHue, GNacms 8 yOUsieHue).

B cinyuasx HenpsiMoil 3KBUBaJIEHTHOCTH WHTEPIPETALUS SUrprise TMOABEpPraeTcsl rpaay-
aNbHOW TpaHc(hopMaIlU: OHO NMEPEBOANTCS KaK U3 MIeHUe TIPU BBICOKOW MHTEHCUBHOCTH CTH-
MyJia WIN KaK Cropnpu3, €Ci aKIeHT cMemaeTcsl Ha 00bekT. Takum o0pazom, mapaiienbHbId
KOPITYC BBISIBIIIET HAITMOHATBHO-CIIETU(UIECKYIO0 BAPUATHBHOCTh: aHTIUICKUI KOHIIENT (hOKY-
cupyercs Ha (akTe COOBITHS, & PYCCKHI — Ha TITyOWHE NepekuBaHus CyObeKTa.

Jist monTBepIKIeHHS Te3rca O TPaayalibHOM TpaHCc(hOpMaIi M CMEIIEHNH aKIeHTa C AMO-
I Ha 0OBEKT PAaCCMOTPUM NPUMEPHI U3 MapauiensHoro kopiyca HKPS:

— TpaHchopmanus B usymienue (vareHcudukanus): To my great surprise, the door was
unlocked [A. Christie] — K moemy eenuuativiemy usymienuro, 06epsb bvlia He 3anepma [nep. B. Tu-
TOBa]. 371€Ch TIEPEBOUMK BBHIOMPAET JIEKCEMY uU3YMleHue, 9TOOBI TIepeaaTbh BHICOKYIO CTEIEHb
KOTHUTHBHOTO II0K2, BEI3BAHHOTO HAPYIICHUEM JIOTHKH COOBITHIA;

— Tpanchopmarist B cropnpus (0ObeKTHUBALUSA): It was a surprise for everyone — Omo cma-
JI0 CIOpNpuU30M 0151 6cex. B JTaHHOM cilydae akIIeHT CMEIaeTcs C BHYTPEHHET0 YyBCTBa CYOBheK-
Ta Ha caMO BHEIIHEe COOBITHE WM TOAAPOK, YTO MOATBEPXKIACT COOBITMHHYIO MPUPOILY aH-
TJIMHACKOTO KOHIICIITA,

— TEepexoN K uzymieHuto depe3 COOBITHHHBIA Tiaroi: She was taken by surprise... —
Ona 6vina oxeauena usymaenuem... AHIINICKasT KOHCTPYKUHS C COOBITUHHBIM TJIaroyioM fo take
B PYCCKOM $I3BIKE Y4acTO TpaHC(HOPMHUPYETCS B MPEIUKAT COCTOSHHS, MMOTYCPKUBAs 3aXBaYCH-
HOCTb CyOBEKTa SMOIIHEH.
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Oco0oe MecTo B crcTEME MEXYPOBHEBBIX COOTBETCTBHIA 3aHIMAET JieKceMa wonder, BbI-
CTYHAoIas YHUKaJIbHBIM KOTHUTUBHBIM MEIUATOPOM MEKAY LIOKOM OT HOBHU3HBI U 3CTETHUYE-
CKHMM TIpEKJIOHEHHEM. B oTimume oT HelTpanbHOTO surprise, wonder WHTETpHPYET B cebe KOM-
MMOHEHTHI MHTEJUIEKTYaIbHOTO TIOWCKA W OJIarOrOBEHHS, YTO WILTIOCTPUPYET MIPUMEP U3 pOMaHa
®. C. Ouwmkepansaa: ...his mouth happened to be open a little, and he looked at the mirror
with a sort of wonder [F. S. Fitzgerald] — ...pom y ne2o 6vin npuomkpwim, u oH cMompen 8 3ep-
Kano ¢ Kakum-mo usymieHnvim socxuwjeruem [niep. E. Kamammmnkosoii]. 3mecs B pycckom mepe-
BOJIE CHHKPETH3M aHTJIMICKOTO KOHIENTa SKCIUIMIUPYETCS Yepe3 IBOMHYI0 HOMUHAIUIO U3)YM-
JleHHoe 8ocxuujerue, TIie TiepBast 4acTb (UKCHPYET KOTHUTUBHEIN TPHUITEP, a BTOpasi — aKCUOJIO-
ruueckuit punan. Craructuka HKPS nonTeep:xnaer sty tenaenuuto: B 45 % cinydaeB wonder
TpeOyeT CeMaHTHYECKOTO PACIIMPEHUS WIIH WCIIOIB30BaHUS JIEKCEM C OIEHOYHBIM KOMIIOHEH-
ToM. Takum 00pa3oM, aHanu3 AUCTPUOYLUH wonder TO3BONIAET HanOoJee HArIAJHO IMpociie-
IuTh MU Y3UI0 TPAHUI] MEXIY YOugIeHueM M 80CXULjeHueM B aHTIIOS3BITHON KapTHHE MUPA.

Craructrueckas o0paboTka JaHHBIX (BBIOOpKA U3 218 KOHTEKCTYyalbHBIX Tap) BBISBHIIA
3HaUYMMYIO BapHaTUBHOCTH NEpeBOJIa JIEKCEMBI wonder. B Xojie aHanmi3a yCTaHOBIEHO, 4To B 55 %
CIIydaeB JaHHas €JUHUIA TIEPEBOANTCS IKBUBAJICHTAMH yousienue Wi Hedoymenue. B 35 %
KOHTEKCTOB NEPEBOAUECKAsT MHTEPIPETAIIHS CMEIIAETCS B 30HY IOJIOKHUTEIHHON OIEHKH (80C-
mope, 8ocxuuyerue), 9To MOATBEPKIAeT TUTOTE3y O CeMaHTH4ecKoh auddys3mn. Ocrasime-
cs1 10 % BBIOOpKM MPUXOATCS Ha MPEAMETHOE 3HAUCHHUE ¥)00. PacnpeneneHne ceMaHTHYECKUX
BapHaHTOB TEPEBOJA JIEKCEMBI wonder B WCCIEAyeMOW BBIOOPKE XyIIOKECTBEHHBIX TEKCTOB
MIPEJICTABICHO B KOJMYECTBEHHBIX TTOKa3aTelNsX B Tabmuie 1.

Tabmuma 1 — CemaHTHYECKHE 30HBI IIEPEBOIA JEKCEMBI Wonder

BapuanT nepesoga KomngectBo xoHTeKCTOB | {0751 OT 00111€e#t BRIOOpKH CemaHTHYECKAS
(Ha pyc. 513.) (en.) (%) 30Ha
yousnienue / HeQoymeHue 120 55 % [Mone «Y nuBaeHue»
socmope / socxuujeHue 76 35 % 3onHa quddy3un
4y00 (00BEKT) 22 10 % IIpenMeTHsIi psin
Hroro 218 100 % Hroro

AHanmm3 JaHHBIX TAOMHIBI | MOATBEPKAAET CTATyC JIEKCeMbl wonder KaK KOTHUTHBHOTO
MeINaTopa ¢ MMPOKUM CEMaHTHIECKUM JTUana30HOM. JJoOMUHUPYIOIIast 10 IEPEBOJIOB B 30HE
youeneHnue / Hedoymernue (55 %) yka3pIBaeT Ha COXpaHEHHE TIEPBUYHOTO KOTHUTHUBHOTO KOMITO-
HEHTa — peaklMy Ha HenzBecTHoe. OHAKO 3HAYUTENBHBIN yJeNbHBIA BeC CErMEeHTa 8ocmope /
socxuwenue (35 %) BepuUIUPYET TUIIOTE3Y O CYIIECTBOBaHMM 30HbI Au(dy3uu, B KOTOpPO
KOTHUTHUBHBIA MIOK TPaHC(HOPMHUPYETCS B SCTETHUECKYIO OIEHKY. MUHHMMAanbHas JOJS Tpe-
METHBIX COOTBETCTBUU (uydo — 10 %) momyepkuBaeT mpeodiIaaHue MPOIeCCyaabHO-
SMOTHUBHOTO acrekTa Haj cOOBITHIHHBIM. CyMMapHbBIH HHTEPIIPETATUBHBIN ITOTCHIIHAN JIEKCEMBI
B 30HE MOJIOKUTETHFHON OIEHKH W MPEeIMEeTHOW o0bekTuBanuu coctapisieT 45 %. Takum obpa-
30M, CTaTUCTHUYECKOE pactpeseneHne sksuBasieHToB B HKPS nokaseiBaet, 4ro wonder BBICTY-
MaeT CBA3YIOUIMM 3BEHOM KOHTHHYyMa, oOecriednBasi B Oojee yem TpeTu ciaydaes (35 %) mps-
MO ITepexo/T OT UHTEIUIEKTYaIILHOTO JISHUINTA K aKCHOJIOTHIECKOMY (DHHAITY.

Hannsle napamuiensHoro kopmyca HKPS nmoarsepkaaroT, 4to npu nepeBoje Ha pycCKuit
SI3BIK Wonder peKo OrpaHUYMBAETCS SKBUBAICHTOM )Oousienue, Tpedys 6ojee IKCIPEeCCUBHBIX
JIEKCEeM IS TIepeaadn OIleHOYHOTo KoMIioHeHTa. B pomane Y. Jlukkenca: I stood looking at the
house... with a wonder whether it would ever be lighthouse or a goal [Ch. Dickens] — 4 cmosin
U CMOMPETL HA OOM... C HEOOYMEHUEM, He CYHCOCHO Ji eMy Camb Ko20a-Huby0b MAsiKoM Uil miopo-
Mol — JIeKceMa WHTePIPeTUpyeTcs Kak Hedoymenue [niep. M. Jlopue], aklileHTHPYS HHTEIIIEKTY-
anbHbIi acriekT. OQHAaKo B KOHTeKcTax tuna ‘‘The wonder of the sunrise” — «Bocmopaicennoe
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cozepyanue pacceemay CUSHapUil TpaHC(HOPMHUpPYETCS B aKCHOIOTHYECKYIO OLCHKY. AHaln3
BBIOOPKH TIOKa3bIBaET, 4TO B 45 % cimydaeB (CyMMapHO 1o 30HaM Audy3uu U MpeaMeTHOro
psna) wonder IepeBOIUTCS JIEKCEMAaMU Y)Y00, U3VMAeHUe I 60CMOpe, YTO JIOKa3bIBaET CHH-
KPETHU3M aHIJIMHCKOTO CIICHAPUS yOugieHue — eocxuuyerie B IpOTUBOBEC PYCCKOM TMHTBOKYIIb-
Type, TpeOyrommel AMCKPEeTU3alu KOTHUTHBHOTO IPOLEcca M 3MOLMOHAIBHOIO Pe3yjbTaTa.
Taxum 00pa3oM, wonder BbICTYNIAeT CBSI3YIOLIUM 3BE€HOM, IIOATBEPKAAIOLINM THIIOTE3Y O KOM-
TUIEMEHTAPHOCTH JTAHHBIX 3MOLMOHATBHBIX TOJIEH.

AHanu3 nepeBoAYECKUX COOTBETCTBUH MO3BOJISAET CHAENATh BBIBOJ O TOM, YTO PYCCKOMY
S3bIKOBOMY CO3HAHHMIO OJIMKE MHTEPUOPU3ALIUSI SMOIMI KaK CTHXUIHBIX CHJI, OJIHOCTBIO OBJIAjie-
BAIOLIUX CYOBEKTOM: 3aMepentb Om U3yMaeHUs, cepoye nepenoHunocy 6ocmopeom. Tax, B IepeBo-
ne pomana I, bpoute “I stood in a dream of delight” Tpanchopmupyercs B «4 3amepia 6 yno-
eHuu, mouno 6o cuey [nep. B. CraHeBuu], rae akueHT cMEINaeTcs CO CTATUYHOI'O COCTOSTHHS
Ha UHTCHCUBHOE MpPOKMBaHWE. Marepuall aHTIMHCKUX OPUTHHAIOB JEMOHCTPUpYET Mpeobiia-
JaHWEe TUCTAHIIMPOBAHHON MO3UIMH CYOBEKTa KaK pallMOHAJIbHOTO aHAJUTHKA, YTO MOATBEP-
xKaaercs napoit “She looked at him with wonder” — «Ona cmompena na He2o ¢ O1a202068eHU-
emy [@. C. Ourypkepansa, niep. E. KamanaukoBoii]: aHrMACKAN KOHIENT (GUKCHPYET TpoIiece
HaOJIIOIEHNs, 8 PYCCKUH — TTyOOKWH 3THYecKuil moaTekcT. [Ipu Hannyuu M30MOp(HBIX YepT
(MHTEHCHBHOCTD, BHE3AITHOCTD) AUIOMOPGHEIC pa3Inyusl MPOSBISIIOTCS B BEKTOPE KOHIIECTITYaJIH-
3alWM: aHTIUACKAN S3BIK TATOTEeT K OOBEKTHUBAIH BHEIIHETo ctumyna (fo look with wonder),
TOTJIa KaK PYCCKHUI — K OMIMCAHUIO 3aXBaYEHHOCTH YEJIOBEKA YYBCTBOM (0X8AYEH USYMACHUEM).

Jns 00beKTUBAIMK BBIIBUHYTBIX TEOPETUYECKUX IOJIOKEHUH HAMM TMPOBEIEH aHaIN3
KOHTEKCTYaJIbHOW pealn3alil HCCIIEAYEMbIX JIEKCEM B IapajuIeIbHOM PYCCKO-aHIJIMHCKOM
cermenTe HKPS1. Ocoboe BHUMaHME yIEemsIOCh BRISIBICHHIO 3aBICHMOCTH MEXITy TUTIOM BHEIITHE-
ro CTHMyJia (KOTHUTUBHOTO TPHUITEPA) U UTOTOBBIM BEKTOPOM MHTEPIIPETAIIMH SMOLUOHAIBLHO-
rO COCTOSIHMS B IiepeBozie. B Xozme conmocTaBUTEIbHOTO aHaIM3a YCTAHOBIIEHO, YTO CEMaHTHYe-
ckasg TpaHchopmarus U nepexon oT (uxcammu ¢dakra (YOUBICHHE) K €T0 aKCHOJIOTHYECKOW
olleHKe (BOCXHUIIIEHUE) HATIPSMYIO IETEPMUHUPOBAHBI XapaKTEPOM BBI3BIBAIOIIETO WX COOBITHSI.
CucTeMaTH3MpOBaHHBIE PE3YJIBTATHI ATOTO ATaIla UCCIIEAOBAHUS, WILTIOCTPUPYIONIHE Ccrierdu-
Ky MEXBI3bIKOBBIX COOTBETCTBHH M MEXaHU3MBbl CEMaHTH4YECKON Auddy3un mosiei, npeacras-
JIEHEI B Tabmie 2.

TaGmma 2 - Peanmamm HUHTEPNPETATUBHOI'O NOTCHIMAJIA JICKCEM U TUIIbI KOTHUTUBHBIX TPUTTECPOB

(no nanaeiM HKPST)
Jlekcema KonTexcer KornutuBHbIii TPUITEP Tun
(EN) (English / Russian) (ctumy.n) TpaHchopManun

surprise I was surprised by his question / HapylICHUE 0XHUIaHUI SKBHUBAJICHTHBIN
A Ovin yousnen e2o 6onpocom (HelTpasbHOE) MepeBOJT

astonishment | To my astonishment, he survived / 9KCTpEeMabHOe COObITHE (LIOK) | MHTEHCU(UKAIHS
K moemy uzymnenuro, oH evlorcui

wonder The wonder of the starry sky / ICTETUYECKUIT OOBEKT muddysns (yausie-
Bocmope (uy0o) 36e30n020 neba (xpacoTa) HUE — BOCXUILICHHE)

admiration Sincere admiration for her talent / MpU3HAHUE COBEPILICHCTBA aKcHOoJIoTHYecKast
Hckpennee socxuwyerue ee mananmom (LIeHHOCTB) OLICHKa

delight He laughed with delight / MOJTy4eHHE YIOBOJIbCTBUS IMOLIMOHATILHBIN
On paccmesnaca om ocmopaa (pamocTs) duHan

AHanu3 JaHHBIX, CUCTEMaTH3UPOBAHHBIX B TaOIUIlE 2, TIO3BOJSET SKCILTUIMPOBATh ME-
XaHU3Mbl CEMAaHTUYECKOM JepUBallMd B paMKaxX UCCIEAYEMBIX MOJeil. YCTaHOBIEHO, YTO JIEK-
CEMEI surprise u astonishment TEMOHCTPHPYIOT YCTOWYMBYIO SKBHBAJICHTHOCTH B O0OWX SI3bI-
KaX, 9TO MOATBEPXKIACT MX CTaTyC YHHBEPCATBHBIX KOTHUTHBHBIX HHIUKATOPOB IIOKOBOW)»
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peaxknuu Ha BHE3alHbINA cTUMYJ. OHAKO NMPUHLIUIIKAAIBHOE 3HAUEHHE AJIsl HAIlero MCCleloBa-
HUS UIMEIOT KOHTEKCTBI peanu3alyy JeKceMbl wonder.

Kak BUIHO M3 NpeNCTaBIEHHBIX IPUMEPOB, NP CMEHE KOTHUTUBHOIO TPUITEPA ¢ HEUTpaIlb-
HOTO (HEOOBIUHBIN (haKT) Ha aKCHOIIOTUIECKH 3HAYUMBIN (3CTETHUECKUH OOBEKT, IyA0 MPHUPO-
JIbl) HaOMIOAAeTCsl KAYeCTBEHHBIM CABUT B MHTEPIPETATUBHOM MOTEHIMAale equHuIbl. B 45 %
npoaHain3upoBaHHbIX ciydaeB u3 HKPS anrnumiickoe wonder Tpancianpyercs Ha pycCKHUM A3BIK
yepes JIEKCeMBbI 0TIl gocxuujenue (6ocmope, 4y00), 4TO IOKa3bIBACT CYIIECTBOBAHHE 30HBI Ce-
MaHTHYECKOH Tuddy3u.

Pazniuus B rpade «KOrHUTUBHBIN TpUTTEP» AEMOHCTPUPYIOT, YTO €CIU B aHTIIHICKOM
JUHTBOKYJIbTYpE KOTHUTHUBHBIA KOMIIOHEHT (yOusieHue) W OLUEHOYHBINA (8ocXuuyeHue) MOTyT
OBITH CHHKPETUYHO YIAKOBaHBI B OIHY JIEKCEMY, TO PYCCKasl IEpeBOAUYECKasl TPaluLMs CTpe-
MUTCS K JUCKPETH3aLUM STHX CMBICIOB. TakuMm o00pa3oM, AaHHBbIE TaONHIBI MOATBEPKIAIOT,
YTO NEPEX0], OT KOTHUTUBHOIO TPUITEpPA K OLEHOYHOMY PE3YyIbTATy B PYCCKOM SI3BIKE MapKH-
pyercst 6oee KECTKON JIEKCHUECKOM TpaHullel, B TO BpeMs KaK B aHTIMIICKOM SI3BIKE ATOT IPO-
1ecc HOCUT 0oJiee KOHTHHYaITbHBIN XapakTep.

BoiBoabl. [IpoBeneHHbIN aHAIN3 MOATBEPIKIACT, YTO, HECMOTPSI Ha HEU30EKHBIH CyOb-
EKTUBHM3M IEPEBOJUECKUX CTPATETUH, COBOKYIHOCTb PEIICHHUH, 3aQUKCHpPOBaHHAs B Mapai-
JIETBHOM KOPITyCe, PENPEe3eHTUPYET YCTOMUYMBBIE HallMOHAJIbHO-crienuduieckue monenu. Ile-
PEBOJI 37IeCh BBICTYIAET HE KaK MCKa)KAIOUIUM MOCPEIHUK, @ KaK HHCTPYMEHT KOHTPACTUBHOTO
AHAJIN3a, MTO3BOJISIFOIIMH BBISBUTH TPAHULBI CEMAHTHUYECKOH IU((y3UH KOHLENITOB, KOTOPbIE B PaM-
KaX OJHOM JIMHIBOKYJIBTYpPBI OCTalOTCSl HESBHBIMU. Pe3ynbTaThl HCCIENOBAHMS JTOKa3bIBAIOT,
YTO aHIVIMHCKas TPAAHULMS TATOTEET K KOHTHHYaJIbHOCTH KOTHUTUBHOTO MPOIIECCa, B TO BPEeMs
KaK pycckasi TpeOyeT ero JUCKpETH3alnH U TIIyOOKOH TICHX0JIOTUYeCKOH HHTEepIpETallui

IIpoBeneHHOE MCCIIENOBaHNE HA MaTEpUAIE aHTJIO-PYCCKUX MapauIeIbHBIX TEKCTOB MOI-
TBEPXKAAeT TUMOTE3y O QYHKIHMOHATBLHO-CEMaHTHUeCKOH Au(dy3un moseit yougienue u 60cxu-
weHue. AHaIN3 TIEPEBOTYECKUX TpaHchopMaluii Jekcembl wonder B HKP S noka3piBaeT nmpoHuIia-
€MOCTb I'PaHUL] MEXly IEPBUYHBIM KOTHUTHBHBIM IIOKOM M aKCHOJIOTHYECKON OIIEHKOW. YcTa-
HOBJICHO, YTO B aHTJIMHCKUX OpUTHHANAX JaHHAs AM(QY3Ust HOCUT CHHKPETHYHBIH Xapakrtep,
JIOITyCKasi COBMEIIIEHUE CMBICIOB B paMKax OJHOM eauHuIs! (wonder). B 1o e Bpemst pycckue
MIEPEBOAYECKNE PEUIEHHUS JEMOHCTPHUPYIOT YCTOMUMBYIO TEHICHIMIO K AUCKPETU3AMH KOTHU-
TUBHOT'O MpPOLECCAa M €r0 SMOLMOHAIBHOTO pPEe3ysIbTaTa, 4TO BBIPAXAaeTCsd B HCIOIb30BaHHUH
YTOYHSIIOIINX JIEKCEM (UZYMAEHHOE BOCXUUEHUe, BOCHIOPIHCEHHOE CO3EPYAHUE).

Takum 00pa3oM, KOHTPACTUBHBIA aHAIM3 BBISBII 30HBI HETIOTHOW MEXKBI3BIKOBOU DKBH-
BAJICHTHOCTH, OOYCIJIOBJICHHBIE PA3JIMYHBIM BEKTOPOM KOHLENTYAIU3alUN SMOLUMI: OT COOBI-
TUIHOM OOBEKTHUBAIMY BHEIIHETO CTHMYJIa B aHTJIMICKOM S3bIKE K OMHCAHUIO TTyOOKON WHTE-
PUOPHU3AIMH YyBCTBA B PYCCKOM SI3BIKE.
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